
Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών για τα εξής θέµατα «Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το
Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την
Επιτροπή των Περιφερειών: Η συµβολή της Επιτροπής κατά την περίοδο προβληµατισµού και πέραν
αυτής: Σχέδιο ∆ για δηµοκρατία, διάλογο και δηµόσια συζήτηση» και «Λευκή Βίβλος: για µια ευρωπαϊκή

πολιτική επικοινωνίας»

(2006/C 229/10)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Ευρωπαϊκή
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών όσον αφορά τη συµβολή της Επιτροπής
κατά την περίοδο προβληµατισµού και πέραν αυτής: Σχέδιο ∆ για δηµοκρατία, διάλογο και δηµόσια συζήτηση
COM (2005) 494 τελικό καθώς και τη «Λευκή Βίβλο: για µια ευρωπαϊκή πολιτική επικοινωνίας» COM(2006)
35 τελικό·

έχοντας υπόψη την απόφαση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής της 13ης Οκτωβρίου 2005 να ζητήσει την κατάρτιση
σχετικής γνωµοδότησης σύµφωνα µε το άρθρο 265, παράγραφος 1, της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας·

έχοντας υπόψη την απόφαση του Προεδρείου της 15ης Νοεµβρίου 2005 να αναθέσει στην επιτροπή «Συνταγ-
µατικά θέµατα, Ευρωπαϊκή διακυβέρνηση, Χώρος ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης» την προετοιµασία των
σχετικών εργασιών·

έχοντας υπόψη τη Συνθήκη της Νίκαιας (2001/C 80/01)·

έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη θέσπιση Συντάγµατος της Ευρώπης που υπογράφηκε από τους αρχηγούς των
κρατών και κυβερνήσεων στις 29 Οκτωβρίου 2004 (CIG 87/04 rév. 1, CIG 87/04 Add 1 rév. 1, CIG 87/04
Add 2 rév. 1)·

έχοντας υπόψη τη δήλωση των αρχηγών κρατών και κυβερνήσεων των κρατών µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης
σχετικά µε την επικύρωση της Συνθήκης για τη θέσπιση Συντάγµατος της Ευρώπης (Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της
16/17 Ιουνίου 2005)·

έχοντας υπόψη τη συµφωνία συνεργασίας µεταξύ της Επιτροπής των Περιφερειών και της Ευρωπαϊκής Επιτροπής
(CdR 197/2005 σηµείο 11) που υπογράφηκε στις 17 Νοεµβρίου 2005·

έχοντας υπόψη το ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για την περίοδο προβληµατισµού: δοµή, θέµατα
και πλαίσιο αξιολόγησης της συζήτησης σχετικά µε την Ευρωπαϊκή Ένωση (A6-0414/2005)·

έχοντας υπόψη τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την Ανακοίνωση
της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική
Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών — Συµβολή της Επιτροπής κατά την περίοδο προβληµατισµού
και πέραν αυτής: Σχέδιο ∆ για δηµοκρατία, διάλογο και δηµόσια συζήτηση(CESE 1390/2005τελικό) (1)·

έχοντας υπόψη τη σχετική γνωµοδότησή της της 13ης Οκτωβρίου 2005 µε θέµα «Περίοδος προβληµατισµού:
δοµή, θέµατα και πλαίσιο αξιολόγησης της συζήτησης σχετικά µε την Ευρωπαϊκή Ένωση» (CdR 250/2005
τελικό) (2)·

έχοντας υπόψη τη σχετική γνωµοδότησή της, της 17ης ∆εκεµβρίου 2002 µε θέµα την Ανακοίνωση της Επιτ-
ροπής στο Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή
των Περιφερειών — Μια στρατηγική πληροφόρησης και επικοινωνίας για την Ευρωπαϊκή Ένωση (CdR
124/2002 fin) (3)·

έχοντας υπόψη το σχέδιο γνωµοδότησης (CdR 52/2006 rev. 1) που υιοθετήθηκε στις 7 Απριλίου 2006 από
την επιτροπή Ευρωπαϊκή διακυβέρνηση, χώρος ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης µε βάση την εισηγητική
έκθεση της κας Mercedes BRESSO, Προέδρου της περιφέρειας Piemonte (IT/PSE)·

Εκτιµώντας ότι:

1) η έλλειψη επικοινωνίας µεταξύ της ΕΕ και των πολιτών της αποτελεί ένδειξη ότι στην ΕΕ υφίσταται ένα
δηµοκρατικό έλλειµµα. Οι µεγάλες αποφάσεις που επηρεάζουν τη ζωή των Ευρωπαίων λαµβάνονται µέσω
πολύπλοκων διακυβερνητικών και διοργανικών διαπραγµατεύσεων κατά τις οποίες οι πολίτες παραµένουν
ως επί το πλείστον παθητικοί και περιστασιακοί θεατές·
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2) έως ότου, αφενός, καλυφθεί το δηµοκρατικό έλλειµµα µε τις κατάλληλες θεσµικές µεταρρυθµίσεις, τις
οποίες άλλωστε προέβλεπε η συνταγµατική συνθήκη και, αφετέρου, αναγνωρισθεί τελικώς ο ρόλος και το
έργο των δηµοκρατικών οργάνων που υφίστανται ήδη στην ΕΕ, πρώτιστο καθήκον των οργάνων της ΕΕ
είναι να συµβάλλουν µε άλλα µέσα στην κάλυψη του δηµοκρατικού ελλείµµατος έτσι ώστε να παράσχουν
στους πολίτες τη δυνατότητα να εκφρασθούν σχετικά µε το πολιτικό µέλλον του ευρωπαϊκού σχεδίου·

3) είναι επείγουσα ανάγκη να διασφαλισθούν και να δηµοσιοποιηθούν εγκαίρως όχι µόνο τα αποτελεσµατικά
µέσα επικοινωνίας αλλά κυρίως οι στόχοι της δράσης. Επίσης είναι αναγκαίο, αφενός, να ενισχυθούν τα
πεδία συµµετοχής των πολιτών και, αφετέρου, να ενσωµατωθούν οι βάσεις του ευρωπαϊκού σχεδίου στα
σχολικά προγράµµατα. Σκοπός της τρέχουσας διαδικασίας προβληµατισµού είναι να καλυφθεί το δηµοκρα-
τικό έλλειµµα, να δοθεί στους πολίτες η δυνατότητα να εκφρασθούν για το πολιτικό µέλλον του ευρω-
παϊκού σχεδίου και συγκεκριµένα για τη θεσµική και πολιτική φυσιογνωµία της Ευρώπης: θα υπάρξει
επέκταση ή περιορισµός των κοινών πολιτικών της, θα επιλεχθεί η αύξηση, η διατήρηση ή η µείωση της
οικονοµικής και πολιτικής ολοκλήρωσης;

4) η επικοινωνιακή πολιτική της Ε.Ε. πρέπει να είναι προσανατολισµένη στην καλλιέργεια µιας πιο ισχυρής
«ευρωπαϊκής συνείδησης». Αυτό µπορεί να συµβεί µόνον όταν δηµιουργηθεί µεταξύ των πολιτών το
κατάλληλο έρεισµα για την ευρωπαϊκή συνεργασία. Έτσι λοιπόν, σηµείο αφετηρίας πρέπει να αποτελέσουν
θέµατα και υποθέσεις που επηρεάζουν την καθηµερινή ζωή των πολιτών, όπου η ευρωπαϊκή συνεργασία
µπορεί να συνεισφέρει µια σαφή προστιθέµενη αξία. Όλοι πρέπει να συνειδητοποιήσουν ότι πρόκειται για
µια υπόθεση µε µακρόπνοο χαρακτήρα·

5) Οι τοπικές και περιφερειακές αρχές µπορούν να διαδραµατίσουν καθοριστικό ρόλο στα πλαίσια της δηµό-
σιας συζήτησης για το µέλλον της ΕΕ, κινητοποιώντας τους πολίτες για τα θέµατα που τους αφορούν
άµεσα και διοργανώνοντας δοµηµένες συζητήσεις µε τους πολίτες, τους εκλεγµένους αντιπροσώπους των
τοπικών και περιφερειακών οργάνων και τους ευρωβουλευτές. Θα ήταν ευχής έργον εάν η Επιτροπή των
Περιφερειών, από τη µία πλευρά, ως όργανο των τοπικών και περιφερειακών αρχών και το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο, από την άλλη, ως έκφραση του υπερεθνικού πολίτη, αποτελούσαν αναπόσπαστο τµήµα της
διαδικασίας αυτής ώστε να διασφαλισθεί η αληθινή πολυεπίπεδη επικοινωνία.

υιοθέτησε οµόφωνα, κατά την 65η σύνοδο ολοµέλειας της 14ης και 15ης Ιουνίου 2006 (συνεδρίαση της
15ης Ιουνίου). την ακόλουθη γνωµοδότηση:

Αποψεις και συστασεις της επιτροπης των περιφερειων

1. Η θέση της Επιτροπής των Περιφερειών όσον αφορά την
περίοδο προβληµατισµού και το σχέδιο ∆

Η Επιτροπή των Περιφερειών,

1.1 αναγνωρίζει ότι η περίοδος προβληµατισµού αποτελεί µια
ευκαιρία για την ανανέωση της κοινοτικής δυναµικής και ότι η
κρίση που διέρχεται σήµερα η ευρωπαϊκή διακυβέρνηση δεν πρέπει
να θέσει σε αµφισβήτηση την εγκυρότητα του σχεδίου για την
ευρωπαϊκή ολοκλήρωση. Όλες οι πολιτικές επικοινωνίας θα
αποβούν άκαρπες, εάν δεν βασισθούν σε νέα δηµοκρατική θεµε-
λίωση του ευρωπαϊκού σχεδίου·

1.2 επισηµαίνει ότι η ΕΕ δεν θα καταστεί κοινότητα ενιαίου
προορισµού, εάν δεν επιτύχει να εµφυσήσει στους πολίτες της το
αίσθηµα ότι ανήκουν σε µια ενιαία αλλά πολύµορφη ενότητα, εάν
δεν ευδοκήσει να µεταβιβάσει τις καταστατικές αξίες της στις νέες
γενεές, εάν δεν κατορθώσει να τις εκφράζει και να τις προωθεί στις
σχέσεις της µε τον υπόλοιπο κόσµο, εάν δεν µπορέσει να κάνει τους
πολίτες της να κατανοήσουν τους βασικούς µηχανισµούς διαλόγου
και αλληλεπίδρασης µε τα όργανα και εάν δεν µεταβιβάσει τις
βασικές γνώσεις γύρω από τις κυριότερες πτυχές της ευρωπαϊκής
ολοκλήρωσης στο οικονοµικό, πολιτικό, ιστορικό και κοινωνικό
επίπεδο, επίπεδο και, κυρίως, εάν δεν επιτύχει να συµµετέχουν
ενεργά οι πολίτες στη διαδικασία της ευρωπαϊκής οικοδόµησης και
της λήψης αποφάσεων·

1.3 επαναλαµβάνει ότι η συνέχιση της διαδικασίας για τη
θέσπιση συντάγµατος παραµένει ένας από τους στόχους της και γι

αυτό αντιτίθεται στην ιδέα να εγκαταλειφθεί η συνταγµατική
συνθήκη και να διατηρηθεί η Συνθήκη της Νίκαιας και διαφωνεί µε
τις µορφές επιλογής όσον αφορά την εφαρµογή των κανόνων
(«cherry picking»)· επιθυµεί την υιοθέτηση µιας συνταγµατικής
συνθήκης η οποία θα εδραιώνει την οικοδόµηση µιας πολιτικής,
ακµάζουσας και ισχυρής Ευρώπης, αλλά και µιας Ευρώπης των
πολιτών· ζητεί να επιτευχθεί, έως το 2009, η επικύρωση µιας
συνταγµατικής συνθήκης που θα λαµβάνει υπόψη τόσο τις
δυσκολίες που αντιµετωπίσθηκαν σε ορισµένα κράτη µέλη, όσο και
τη θέση όσων έχουν ήδη επικυρώσει τη Συνθήκη· προς τον σκοπό
αυτόν, τονίζει ότι είναι αναγκαία η παράταση της περιόδου προβλ-
ηµατισµού, κατά τη διάρκεια της οποίας θα πρέπει να προωθηθεί
κάθε ευκαιρία για πρόοδο της ευρωπαϊκής οικοδόµησης, που να
βελτιώνει την εικόνα της Ευρώπης ενώπιον των πολιτών της, είτε
µέσω µερικών είτε µέσω συνολικών συµφωνιών·

1.4 στο πλαίσιο αυτό, η ΕΤΠ επισηµαίνει τις τάσεις αναβίωσης
του εθνικισµού και του προστατευτισµού που διαγράφονται στην
Ευρωπαϊκή Ένωση και που αποτελούν κίνδυνο για την περαιτέρω
εξέλιξη της Ένωσης·

1.5 τονίζει ότι η περίοδος προβληµατισµού δίδει την ευκαιρία
να τεθούν στο επίκεντρο της συζήτησης για την Ευρώπη τα πλεο-
νεκτήµατα της πολυεπίπεδης διακυβέρνησης (multilevel governance)
ως απάντηση στο ιδεώδες του ευρωπαϊκού σχεδίου που συνοψίζεται
στο απόφθεγµα της συνταγµατικής συνθήκης «ενωµένοι στην πολυ-
µορφία»·

22.9.2006C 229/68 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



1.6 θεωρεί ότι η κοινοτική µέθοδος πρέπει να ενσωµατώσει
πλήρως την αρχή της επικουρικότητας και της εγγύτητας στο
πλαίσιο της λογικής για αποτελεσµατικότητα και νοµιµότητα,
δεδοµένου ότι στην παρούσα φάση πρόκειται για ένα µέσον που
είναι απαραίτητο για την προσέγγιση των πολιτών µε την
Ευρωπαϊκή Ένωση·

1.7 αναγνωρίζει ότι η δηµιουργία δηµόσιου ευρωπαϊκού
χώρου θα καταστεί δυνατή µόνον εάν η Ευρώπη δροµολογήσει την
πολιτική ολοκλήρωση κατά την οποία οι πολίτες θα µπορούν να
κινητοποιούνται για την επιλογή σαφών πολιτικών γραµµών σχετικά
µε το µέλλον της ηπείρου·

1.8 θεωρεί ότι πρέπει να καταβληθεί κάθε δυνατή προσπάθεια
για τη διαµόρφωση ευρωπαϊκής πολιτικής συνείδησης που θα
ευνοεί την πλήρη και συνειδητή συµµετοχή των πολιτών στην οικο-
δόµηση της Ευρώπης·

1.9 θεωρεί ότι όλοι οι αιρετοί αντιπρόσωποι οφείλουν να αντα-
ποκριθούν µε αίσθηµα ευθύνης στα εν λόγω πιεστικά αιτήµατα και
καλεί τους αιρετούς αντιπροσώπους των τοπικών, περιφερειακών,
εθνικών και ευρωπαϊκών θεσµών να ενεργήσουν από κοινού για την
εδραίωση δηµοκρατικών σχέσεων µε τους πολίτες. Εν προκειµένω,
εύχεται, να εντατικοποιηθεί η διοργανική συνεργασία µε το Ευρω-
παϊκό Κοινοβούλιο και τα άλλα θεσµικά όργανα, προκειµένου να
ενδυναµωθεί ουσιαστικά η εδαφική διαβούλευση στην ΕΕ·

1.10 έχει την πεποίθηση ότι ο διάλογος µε τους πολίτες, τις
πολιτικές και συνδικαλιστικές οργανώσεις και τις ενώσεις πρέπει να
είναι µόνιµος και να διεξάγεται µε πνεύµα εµπιστοσύνης και εν
προκειµένω θεωρεί ότι η περίοδος προβληµατισµού πρέπει να
χρησιµοποιηθεί για να συλλεχθούν τα αιτήµατα των πολιτών. Αυτό
προϋποθέτει ότι τα θεσµικά όργανα της ΕΕ εφαρµόζουν τις αρχές
της διαφάνειας και της προσιτότητας που διευκολύνουν τους
πολίτες να συµµετέχουν στις ανταλλαγές απόψεων και στις συζη-
τήσεις. Προς τούτο, πρέπει να διασφαλισθεί η µόνιµη και διαρθ-
ρωµένη συνεργασία µεταξύ των οργάνων που έχουν αναλάβει αυτό
το έργο ακρόασης·

1.11 κρίνει αναγκαίο η ΕΕ, όλα τα θεσµικά της όργανα και οι
οργανισµοί της, να επισηµαίνουν συστηµατικά τη σηµασία που είχε
στη διαδικασία της ευρωπαϊκής ολοκλήρωσης η έντονη περιφε-
ρειακή και τοπική διάσταση που υφίσταται στα κράτη µέλη. Η περι-
φερειακή αυτή διάσταση αποτελεί ιδιαίτερο χαρακτηριστικό της
διαδικασίας ολοκλήρωσής µας, το οποίο προσδίδει σαφώς µεγα-
λύτερο δηµοκρατικό έρεισµα στο σύνολο των αποφάσεων της ΕΕ.
Υπό την έννοια αυτή, θα πρέπει να λαµβάνονται περισσότερο υπόψη
οι γνωµοδοτήσεις της Επιτροπής των Περιφερειών, προκειµένου να
ενισχυθεί η δηµοκρατική νοµιµότητα της Ένωσης·

1.12 επισηµαίνει ότι, σύµφωνα και µε τα όσα υποστηρίζει η
ίδια η λευκή βίβλος για τη διακυβέρνηση, καθώς και το σχέδιο του
ευρωπαϊκού συντάγµατος, η ΕΤΠ θα έπρεπε να διαθέτει µέσα που
να της επιτρέπουν, τουλάχιστον για τα θέµατα για τα οποία απαι-
τείται η γνώµη της, να ελέγχει την εκτέλεση εκ µέρους της Επιτ-
ροπής των µέτρων που υιοθετούνται στις γνωµοδοτήσεις της·

1.13 φρονεί ότι κατά την εφαρµογή των αποκεντρωµένων
στρατηγικών επικοινωνίας θα πρέπει να χρησιµοποιηθεί το δηµοκρα-
τικό δυναµικό των µελών της ΕΤΠ και η ευρωπαϊκή εντολή τους.
Αυτό σηµαίνει ότι θα συµµετέχουν στα εθνικά προγράµµατα που
προβλέπει το σχέδιο ∆, ορισµένα εκ των οποίων βρίσκονται ακόµη

στη φάση της εφαρµογής και ότι θα έχουν την αναγνώριση των
γραφείων εκπροσώπησης της Επιτροπής στα κράτη µέλη και θα
συµµετέχουν στις κοινοτικές πρωτοβουλίες που προβλέπονται από
το Σχέδιο ∆ καθώς και στις δράσεις που αναλαµβάνει το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο. Για το σκοπό αυτό, η ΕΕ πρέπει να διαθέσει επαρκείς
πόρους, γιατί διαφορετικά υπάρχει κίνδυνος το σχέδιο να παρα-
µείνει στο στάδιο των καλών προθέσεων·

1.14 θεωρεί ότι είναι απαραίτητο να ξεπεραστεί η περίοδος
προβληµατισµού και τα ευρωπαϊκά όργανα και οι αιρετοί εκπρό-
σωποι να ξεκινήσουν µια δοµηµένη συζήτηση µε τους πολίτες και
τις οργανώσεις τους, µε βάση τη µέθοδο της Συνέλευσης για τη
Συνταγµατική Συνθήκη. Η συζήτηση πρέπει να έχει ως αφετηρία
την επεξεργασία συγκεκριµένων προβληµάτων της ζωής των ευρω-
παίων πολιτών, όπως το βιοτικό επίπεδο, η απασχόληση, η
προστασία του περιβάλλοντος και η ενέργεια και, όπως έχει
προτείνει το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, να επικεντρωθεί σε ορισµένα
θέµατα που έχουν προτεραιότητα όσον αφορά το µέλλον της
Ευρώπης, όπως τα εξής:

(i) Ποιος είναι ο στόχος της Ευρωπαϊκής ολοκλήρωσης;

(ii) Τι ρόλο οφείλει να διαδραµατίσει η Ευρώπη σε παγκόσµιο
επίπεδο;

(iii) Στα πλαίσια της παγκοσµιοποίησης, ποιο θα είναι το µελλον-
τικό οικονοµικό και κοινωνικό πρότυπο της Ευρώπης;

(iv) Ποια είναι τα σύνορα της Ευρωπαϊκής Ένωσης;

(v) Πώς θα προαχθεί η ελευθερία, η ασφάλεια και η δικαιοσύνη;

(vi) Πώς θα χρηµατοδοτείται η ΕΕ;

1.15 η ΕΤΠ κρίνει ότι, για να κερδηθεί η εµπιστοσύνη των
ευρωπαίων πολιτών, χρειάζεται να γίνουν περισσότερα από µια
απλή συζήτηση µαζί τους και από την καταγραφή των επιθυµιών
τους. Οι πολίτες της ΕΕ πρέπει να γνωρίζουν ότι, σε τελευταία
ανάλυση, είναι αυτοί οι ίδιοι που αποφασίζουν για το µέλλον της
ΕΕ µέσω των αιρετών εκπροσώπων τους. Έτσι, τα ερωτήµατα που
τίθενται στην προηγούµενη παράγραφο πρέπει να απαντηθούν στις
κοινές πολιτικές θέσεις όλων των τοπικών, περιφερειακών και
εθνικών αρχών·

1.16 φρονεί ότι, εκτός από τις εκστρατείες ενηµέρωσης και
επικοινωνίας που αναλαµβάνουν οι αιρετοί εκπρόσωποι σε τοπικό,
περιφερειακό, εθνικό και ευρωπαϊκό επίπεδο, οι τελευταίοι θα
πρέπει να καταβάλουν τις απαραίτητες προσπάθειες προκειµένου οι
οργανισµοί και οι οργανώσεις τους να αναλάβουν, ως τµήµα του
καθηµερινού τους έργου, την ευθύνη να παρέχουν πληροφόρηση
σχετικά µε την ευρωπαϊκή διάσταση του τοµέα δραστηριότητάς
τους· εν προκειµένω υπογραµµίζει ότι µία έκδοση ορθών πρακ-
τικών όπου περιγράφονται παραδείγµατα από συγκεκριµένες
δράσεις που ανελήφθησαν σε τοπικό και περιφερειακό επίπεδο
σχετικά µε την εφαρµογή του Σχεδίου ∆ (∆ηµοκρατία, ∆ιάλογος,
∆ηµόσια συζήτηση), βρίσκεται στο στάδιο της επεξεργασίας ως
συνέχεια της παρούσας γνωµοδότησης·

1.17 κρίνει απαραίτητη την ενσωµάτωση µιας τέταρτης
διάστασης στο εσωτερικό του Σχεδίου ∆, παράλληλα µε τη ∆ηµοκ-
ρατία, τον ∆ιάλογο και τη ∆ηµόσια συζήτηση, που να αφορά την
Αποκέντρωση, µε την προσφυγή σε εξωτερικούς φορείς επικοι-
νωνίας, όπως οι τοπικές και περιφερειακές αρχές που πρέπει να
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διαδραµατίσουν βασικό ρόλο στο πλαίσιο αυτό, λόγω των αρµο-
διοτήτων τους, µέσω φόρουµ διαλόγου, πρωτοβουλιών και συζη-
τήσεων. Η συζήτηση πρέπει να έχει ως αφετηρία τα εν λόγω τοπικά
και περιφερειακά φόρουµ, µε την παρουσία αιρετών αντιπροσώπων
(από την τοπική και περιφερειακή βαθµίδα έως και το εθνικό και
ευρωπαϊκό επίπεδο), υπευθύνων της κοινωνίας των πολιτών και των
οργανώσεων των πολιτών. Από τα φόρουµ αυτά θα προκύψουν τα
αποτελέσµατα που θα πρέπει να υποβληθούν στα εθνικά κοινο-
βούλια και στο Στρασβούργο.

2. Η Επιτροπή των Περιφερειών και η ευρωπαϊκή πολιτική
επικοινωνίας

Η Επιτροπή των Περιφερειών,

2.1 εύχεται να εξασφαλισθεί ο συντονισµός µε το τοπικό και
περιφερειακό επίπεδο, δεδοµένου ότι η πολυεπίπεδη διακυβέρνηση
( multilevel governance) που εκφράζεται από την ΕΕ και τις περιφέ-
ρειες µπορεί να παράσχει και τη δυνατότητα πολυεπίπεδης επικοι-
νωνίας µε την εφαρµογή δράσεων που θα αποσκοπούν στην
αµοιβαία αναγνώριση στα πλαίσια της κοινής λογικής που διέπει
την αρχή της επικουρικότητας. Η ΕΤΠ υποθέτει ότι οι τοπικές και
περιφερειακές αρχές θα συµµετάσχουν ενεργά στην ευρωπαϊκή
επικοινωνιακή πολιτική. Με δεδοµένη την πολυµέρεια που
υφίσταται στην ΕΕ και µε βάση την αρχή της επικουρικότητας, οι
φορείς αυτοί είναι τα διοικητικά όργανα που βρίσκονται πλησιέ-
στερα στον πολίτη, οι ενδεδειγµένοι παράγοντες για να κατασ-
τήσουν γνωστό το ευρωπαϊκό σχέδιο στους πολίτες.

2.2 χαιρετίζει τη δηµοσίευση της Λευκής Βίβλου για την
ευρωπαϊκή πολιτική επικοινωνίας που θα βασίζεται στον ενισχυµένο
διάλογο, στην εγγύτητα µε τον πολίτη και σε µια αποκεντρωµένη
αντίληψη, αλλά εκφράζει τη λύπη της που το έγγραφο δεν
διαθέτει συγκεκριµένη πολιτική αντίληψη και συνεπώς η εγκυ-
ρότητά του απλώς περιορίζεται στον οργανικό χαρακτήρα του.
Επισηµαίνει ειδικότερα την απουσία στρατηγικής προοπτικής
σχετικά µε τη φύση και τον ρόλο της ΕΕ όσον αφορά την
προάσπιση και την προαγωγή των συµφερόντων και αναγκών των
ευρωπαίων πολιτών κατά τα ερχόµενα χρόνια·

2.3 εκφράζει την ικανοποίησή της για το γεγονός ότι στη
Λευκή Βίβλο αναγνωρίζεται ο ρόλος που διαδραµατίζουν οι τοπικές
και περιφερειακές αρχές, και συγκεκριµένα τα τοπικά και περιφε-
ρειακά δίκτυα ενηµέρωσης, στην εδραίωση του διαλόγου µε τους
πολίτες και στην ενεργό συµµετοχή των τοπικών κοινοτήτων στα
ευρωπαϊκά θέµατα· προτείνει την ανάπτυξη, µε τα κατάλληλα
µέτρα (εργαστήρια, πρόσκληση δηµοσιογράφων στις Βρυξέλλες),
στενότερων δεσµών µεταξύ του εκτενούς δικτύου ανταποκριτών των
ΜΜΕ στις Βρυξέλλες και των επιµέρους τοπικών συντακτών· υπεν-
θυµίζει εν προκειµένω ότι για να είναι αποτελεσµατικές, οι τοπικές
και περιφερειακές αρχές έχουν ανάγκη από τους κατάλληλους
πόρους λειτουργίας·

2.4 τονίζει ότι χάρη τόσο στη δική της συµβολή όσο και στη
συµβολή των αιρετών αντιπροσώπων της τοπικής αυτοδιοίκησης, η
ΕΕ διαθέτει το κατάλληλο δηµοκρατικό πλαίσιο για την εδραίωση
του διαλόγου µε τους πολίτες, για την ανάπτυξη του ευρωπαϊκού
πολιτικού πνεύµατος και για την αναδιαµόρφωση της κοινοτικής
δράσης µε γνώµονα την εγγύτητα· υπενθυµίζει δε ότι η τοπική και
περιφερειακή παρουσία αποτελεί βασικό διαµεσολαβητή στην
επικοινωνία µε τους πολίτες·

2.5 εκφράζει τη λύπη της για τον περιθωριακό ρόλο που τους
αποδίδουν οι προτάσεις της Λευκής Βίβλου, είναι πρόθυµη όµως να
αναλάβει µε υπευθυνότητα την ώθηση και τον συντονισµό του
έργου των τοπικών και περιφερειακών αρχών και συνεπώς, στα
πλαίσια της συνεργασίας µε τα λοιπά θεσµικά όργανα, να συµβάλει
ενεργητικότατα στην παρούσα φάση προβληµατισµού· υπογ-
ραµµίζει εν προκειµένω ότι είναι απαραίτητο να εξασφαλισθεί η
αύξηση των πόρων που διαθέτουν και να τους χορηγηθούν τα
κονδύλια που είναι απαραίτητα για να συµβάλουν σε µια
ανανεωµένη πολιτική ενηµέρωσης και επικοινωνίας·

2.6 καλωσορίζει, στα πλαίσια αυτά, την έναρξη των διαπραγ-
µατεύσεων µε τις αρµόδιες υπηρεσίες της Ευρωπαϊκής Επιτροπής
ενόψει της συντάξεως προσθήκης στη συµφωνία συνεργασίας
µεταξύ της ΕΤΠ και της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, που ανανεώθηκε
τον Νοέµβριο του 2005, για την πολιτική ενηµέρωσης και επικοι-
νωνίας·

2.7 επιθυµεί να συµβάλει στον Ευρωπαϊκό χάρτη για έναν
ευρωπαϊκό κώδικα συµπεριφοράς όσον αφορά την επικοινωνία και
ζητεί από την Επιτροπή να διευκρινίσει την έννοια, τους στόχους
και την προστιθέµενη αξία του εν λόγω εγγράφου·

2.8 κρίνει απαραίτητη τη διασύνδεση της πολιτικής επικοι-
νωνίας µε τον ενεργό πολίτη µέσω δράσεων που να στηρίζουν
εκδηλώσεις µεγάλης ορατότητας, µελετών και µέσων πληρο-
φόρησης, δοµών διαλόγου και προβληµατισµού, που θα απευθύ-
νονται στο ευρύτερο δυνατό κοινό πέραν των συνόρων, µε θέµατα
που ενδιαφέρουν άµεσα τους πολίτες, όπως για παράδειγµα η
ανεργία, η ανάπτυξη των πόλεων και της υπαίθρου, η ασφάλεια και
η µετανάστευση, η προστασία του περιβάλλοντος και η ενέργεια,
όπου οι ευρωπαϊκές δράσεις συνεισφέρουν µια αδιαµφισβήτητη
προστιθέµενη αξία. Τα θέµατα αυτά επηρεάζουν έντονα την
πολιτική των τοπικών και περιφερειακών αρχών: µόνο έτσι µπορεί
να καταστεί πιο απτή η Ευρώπη στους πολίτες·

2.9 αναγνωρίζει ότι ένας από τους στόχους της Λευκής Βίβλου
είναι η καλύτερη κατανόηση της κοινής γνώµης µέσω των δηµοσ-
κοπήσεων του Ευρωβαροµέτρου και προτείνει οι έρευνες γνώµης
να προσαρµοσθούν καλύτερα σε τοπικό και περιφερειακό επίπεδο,
το δε Ευρωβαρόµετρο να διασυνδεθεί αποτελεσµατικότερα µε την
ΕΤΠ και τα µέλη της· οι τοπικοί και περιφερειακοί φορείς του
δηµόσιου τοµέα και των ΜΚΟ αποτελούν τους πιο άµεσους
«δέκτες» των απόψεων των πολιτών·

2.10 ενθαρρύνει την εισαγωγή στα σχολικά προγράµµατα
µαθηµάτων ευρωπαϊκής αγωγής του πολίτη έτσι ώστε να διδάσκεται
τι είναι το ευρωπαϊκό σχέδιο, οι καταστατικές του αξίες, η
προέλευση, οι αρχικοί στόχοι και οι µελλοντικές προκλήσεις,
προβλέποντας στα σχολικά και στα πανεπιστηµιακά προγράµµατα
συγκεκριµένο πρόγραµµα και ειδικούς καθηγητές για το θέµα αυτό·

2.11 προτείνει τη χάραξη µιας ευρωπαϊκής πολιτικής ενηµέ-
ρωσης που θα παράσχει τη δυνατότητα στην ΕΕ να εξασφαλίσει την
ύπαρξη ανεξάρτητων µέσων ενηµέρωσης και εύχεται ειδικότερα να
αναπτυχθούν στο εσωτερικό των περιφερειακών γραφείων τύπου
όργανα για την επικοινωνιακή προώθηση της Ευρώπης, να καθιε-
ρωθούν προγράµµατα κατάρτισης στην επικοινωνία για τους δηµό-
σιους υπαλλήλους και να µετατραπεί το ΕΒS (Europe by Satellite)
από οπτικοακουστικό µέσο σε πραγµατικό ευρωπαϊκό γραφείο
τύπου·
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2.12 προτείνει τη δηµιουργία απλών και αποκεντρωµένων
µέσων χρηµατοδότησης υπέρ των µικρών µη κυβερνητικών οργανώ-
σεων µε σκοπό την στήριξη της δράσης τους που αποσκοπεί στην
άµεση ενηµέρωση των πολιτών σχετικά µε την ΕΕ µέσω της διοργά-
νωσης συζητήσεων και µαθηµάτων, της έκδοσης φυλλαδίων
προσαρµοσµένων στις περιφερειακές ανάγκες ή της διοργάνωσης
επισκέψεων στις Βρυξέλλες·

2.13 συνιστά οι εν λόγω πληροφορίες να διαµορφώνονται και
να διαδίδονται µέσω των περιφερειακών και τοπικών αρχών· εύχεται

δε να εδραιωθεί µόνιµη συνεργασία µε τα λοιπά ευρωπαϊκά όργανα
να εδραιώσουν ούτως ώστε να καταρτίζουν από κοινού τα προβλε-
πόµενα προγράµµατα επικοινωνίας και ενηµέρωσης·

2.14 επιθυµεί, τελικά, η ενηµέρωση και επικοινωνία σχετικά µε
την Ένωση να νοούνται ως ένα λογικό πλαίσιο στο οποίο θα πρέπει
να βασίζονται οι οργανισµοί, οι αρχές και τα θεσµικά όργανα σε
τοπικό, περιφερειακό και εθνικό επίπεδο καθώς και τα µέσα ενηµέ-
ρωσης, προκειµένου να µπορούν να παρέχουν ορθή και πλήρη
ενηµέρωση.

Βρυξέλλες, 15 Ιουνίου 2006

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Michel DELEBARRE
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